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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
Dan–mengumpulkan
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
suku-suku
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
ke–Sikhem
H7927

֩ וַיִּקְרָא
dan–ia–memanggil
H7121

י לְזִקְנֵ֨
para–tua-tua
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
dan–para–kepalanya

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
dan–para–hakimnya
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
dan–para–pengawasnya
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
dan–mereka–berdiri
H3320

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Kemudian Yosua mengumpulkan semua suku orang Israel di Sikhem. Dipanggilnya para tua-tua orang Israel, 
para kepalanya, para hakimnya dan para pengatur pasukannya, lalu mereka berdiri di hadapan Allah.

אמֶר2 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

ם הָעָ֗
bangsa

ה־ כֹּֽ
Demikian–
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
Di–seberang
H5676

ר הַנָּהָ֗
sungai
H5104

יָשְׁב֤וּ
tinggal
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
nenek-moyangmu
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
dari–dahulu–kala
H5769

רַח תֶּ֛
Terah
H8646

י אֲבִ֥
bapa
H0001

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

י וַאֲבִ֣
dan–bapa
H0001

נָח֑וֹר
Nahor
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
dan–mereka–melayani
H5647

ים אֱלֹהִ֥
allah-allah
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
lain
H0312

Berkatalah Yosua kepada seluruh bangsa itu: "Beginilah firman TUHAN, Allah Israel: Dahulu kala di seberang 
sungai Efrat, di situlah diam nenek moyangmu, yakni Terah, ayah Abraham dan ayah Nahor, dan mereka 
beribadah kepada allah lain.

אֶקַּח3 וָ֠
Dan–Aku–mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲבִיכֶם֤
bapamu
H0001

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
dari–seberang
H5676

ר הַנָּהָ֔
sungai
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
dan–Aku–memimpin
H3212

אוֹת֖וֹ
dia
H0853

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

]וארב[
[ketib: wearb]

)וָאַרְבֶּה֙(
dan–Aku–memperbanyak

אֶת־
–
H0853

זַרְע֔וֹ
keturunannya
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
dan–Aku–memberikan–
H5414

ל֖וֹ
kepadanya

אֶת־
–
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Ishak
H3327

Tetapi Aku mengambil Abraham, bapamu itu, dari seberang sungai Efrat, dan menyuruh dia menjelajahi seluruh 
tanah Kanaan. Aku membuat banyak keturunannya dan memberikan Ishak kepadanya.
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ן4 וָאֶתֵּ֣
Dan–Aku–memberikan
H5414

ק לְיִצְחָ֔
kepada–Ishak
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

וְאֶת־
dan–
H0853

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
dan–Aku–memberikan
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
kepada–Esau
H6215

אֶת־
–
H0853

הַ֤ר
gunung
H2022

שֵׂעִיר֙
Seir

לָרֶ֣שֶׁת
untuk–mewarisi
H3423

אוֹת֔וֹ
itu
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
dan–Yakub
H3290

וּבָנָי֖ו
dan–anak-anaknya

יָרְד֥וּ
turun
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
ke–Mesir
H4714

Kepada Ishak Kuberikan Yakub dan Esau. Kepada Esau Kuberikan pegunungan Seir menjadi miliknya, sedang 
Yakub serta anak-anaknya pergi ke Mesir.

ח5 וָאֶשְׁלַ֞
Dan–Aku–mengutus
H7971

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
dan–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Harun
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
dan–Aku–menulahi
H5062

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
sebagaimana

יתִי עָשִׂ֖
Aku–lakukan

בְּקִרְבּ֑וֹ
di–tengahnya
H7130

וְאַחַ֖ר
dan–sesudah–itu

אתִי הוֹצֵ֥
Aku–membawa–keluar
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

Lalu Aku mengutus Musa serta Harun dan menulahi Mesir, seperti yang Kulakukan di tengah-tengah mereka, 
kemudian Aku membawa kamu keluar.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
Dan–Aku–membawa–keluar
H3318

אֶת־
–
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
nenek-moyangmu
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
dari–Mesir
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
dan–kamu–datang
H0935

הַיָּ֑מָּה
ke–laut
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
dan–mengejar
H7291

יִם מִצְרַ֜
orang-orang–Mesir
H4713

י אַחֲרֵ֧
nenek-moyangmu

אֲבוֹתֵיכֶם֛
nenek-moyangmu
H0001

כֶב בְּרֶ֥
dengan–kereta
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
dan–dengan–penunggang-kuda

יַם־
ke–Laut–
H3220

סֽוּף׃
Teberau
H5488

Setelah Aku membawa nenek moyangmu keluar dari Mesir dan kamu sampai ke laut, lalu orang Mesir mengejar 
nenek moyangmu dengan kereta dan orang berkuda ke Laut Teberau.

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
Dan–mereka–berseru
H6817

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
dan–Ia–menaruh

ל אֲפֵ֜ מַֽ
kegelapan
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
antara–kamu
H0996

וּבֵי֣ן
dan–antara
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
orang-orang–Mesir
H4713

א וַיָּבֵ֨
dan–Ia–mendatangkan
H0935

עָלָי֤ו
atasnya

אֶת־
–
H0853

הַיָּם֙
laut
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
dan–menutupinya
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
dan–melihat
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
mata-matamu

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
apa–

יתִי עָשִׂ֖
Aku–lakukan

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
dan–kamu–tinggal
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
di–padang–gurun

ים יָמִ֥
hari-hari
H3117

ים׃ רַבִּֽ
banyak

Sebab itu berteriak-teriaklah mereka kepada TUHAN, maka diadakan-Nya gelap antara kamu dan orang Mesir itu 
dan didatangkan-Nya air laut atas mereka, sehingga mereka diliputi. Dan matamu sendiri telah melihat, apa 
yang Kulakukan terhadap Mesir. Sesudah itu lama kamu diam di padang gurun.
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]ואבאה[8
[ketib: waabaa]
H0935

יא( )וָאָבִ֣
dan–Aku–membawa
H0935

ם אֶתְכֶ֗
kamu
H0853

אֶל־
ke–
H0413

אֶ֤רֶץ
tanah
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
orang–Amori
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
yang–tinggal
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordan
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
dan–mereka–berperang

אִתְּכֶם֑
denganmu
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
dan–Aku–menyerahkan
H5414

אוֹתָ֤ם
mereka
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
ke–dalam–tanganmu
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
dan–kamu–mewarisi
H3423

אֶת־
–
H0853

ם אַרְצָ֔
tanah–mereka
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
dan–Aku–memusnahkan–mereka
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
dari–hadapanmu
H6440

Aku membawa kamu ke negeri orang Amori yang diam di seberang sungai Yordan, dan ketika mereka 
berperang melawan kamu, mereka Kuserahkan ke dalam tanganmu, sehingga kamu menduduki negerinya, 
sedang mereka Kupunahkan dari depan kamu.

קָם9 וַיָּ֨
Dan–bangkit

בָּלָק֤
Balak
H1111

בֶּן־
anak–

צִפּוֹר֙
Zipor
H6834

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
dan–ia–berperang

בְּיִשְׂרָאֵל֑
dengan–Israel
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
dan–ia–mengutus
H7971

א וַיִּקְרָ֛
dan–ia–memanggil
H7121

לְבִלְעָ֥ם
Bileam

בֶּן־
anak–

בְּע֖וֹר
Beor
H1160

ל לְקַלֵּ֥
untuk–mengutuk
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

Ketika itu Balak bin Zipor, raja Moab, bangkit berperang melawan orang Israel. Disuruhnya memanggil Bileam 
bin Beor untuk mengutuki kamu.

א10 ֹ֥ וְל
Dan–tidak
H3808

יתִי אָבִ֖
Aku–mau
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
untuk–mendengarkan
H8085

לְבִלְעָם֑
Bileam

וַיְבָ֤רֶךְ
dan–ia–memberkati
H1288

בָּרוֹךְ֙
dengan–memberkati
H1288

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

ל וָאַצִּ֥
dan–Aku–melepaskan
H5337

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
dari–tangannya
H3027

Tetapi Aku tidak mau mendengarkan Bileam, sehingga ia pun memberkati kamu. Demikianlah Aku melepaskan 
kamu dari tangannya.

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
Dan–kamu–menyeberangi

אֶת־
–
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
Yordan
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
dan–kamu–datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Yerikho
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
dan–berperang

בָכֶם֣
denganmu

י־ בַּעֲלֵֽ
tuan-tuan–
H1167

רִיחוֹ יְ֠
Yerikho
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
orang–Amori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
dan–orang–Peris
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
dan–orang–Kanaan

֙ חִתִּי וְהַֽ
dan–orang–Het
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
dan–orang–Girgasi
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
orang–Hewi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
dan–orang–Yebus
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
dan–Aku–menyerahkan
H5414

ם אוֹתָ֖
mereka
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
ke–dalam–tanganmu
H3027

Setelah kamu menyeberangi sungai Yordan dan sampai ke Yerikho, berperanglah melawan kamu warga-warga 
kota Yerikho, orang Amori, orang Feris, orang Kanaan, orang Het, orang Girgasi, orang Hewi dan orang Yebus, 
tetapi mereka itu Kuserahkan ke dalam tanganmu.
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וָאֶשְׁלַח12֤
Dan–Aku–mengutus
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
di–depanmu
H6440

אֶת־
–
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
tabuhan
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
dan–mengusir
H1644

אוֹתָם֙
mereka
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
dari–hadapanmu
H6440

שְׁנֵי֖
dua
H8147

מַלְכֵי֣
raja-raja
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
orang–Amori
H0567

א ֹ֥ ל
bukan
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
dengan–pedangmu
H2719

א ֹ֥ וְל
dan–bukan
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
dengan–panahmu
H7198

Kemudian Aku melepaskan tabuhan mendahului kamu dan binatang-binatang ini menghalau mereka dari 
depanmu, seperti kedua raja orang Amori itu. Sesungguhnya, bukan oleh pedangmu dan bukan pula oleh 
panahmu.

ן13 וָאֶתֵּ֨
Dan–Aku–memberikan
H5414

ם לָכֶ֜
kepadamu

׀אֶרֶ֣ץ 
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֧
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יָגַעְ֣תָּ
kamu–bersusah–payah
H3021

הּ בָּ֗
atasnya

וְעָרִים֙
dan–kota-kota

ר אֲשֶׁ֣
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

ם בְנִיתֶ֔
kamu–membangun
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
dan–kamu–tinggal
H3427

בָּהֶם֑
di–dalamnya

ים כְּרָמִ֤
kebun-kebun–anggur
H3754

וְזֵיתִים֙
dan–pohon-pohon–zaitun
H2132

ר אֲשֶׁ֣
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
kamu–menanam
H5193

ם אַתֶּ֖
kamu

ים׃ אֹכְלִֽ
makan
H0398

Demikianlah Kuberikan kepadamu negeri yang kamu peroleh tanpa bersusah-susah dan kota-kota yang tidak 
kamu dirikan, tetapi kamulah yang diam di dalamnya; juga kebun-kebun anggur dan kebun-kebun zaitun yang 
tidak kamu tanami, kamulah yang makan hasilnya.

ה14 וְעַתָּ֞
Dan–sekarang
H6258

יְר֧אוּ
takutlah
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

וְעִבְד֥וּ
dan–layanilah
H5647

אֹת֖וֹ
Dia
H0853

ים בְּתָמִ֣
dengan–tulus
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
dan–dengan–kebenaran
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
dan–singkirkanlah
H5493

אֶת־
–
H0853

ים אֱלֹהִ֗
allah-allah
H0430

אֲשֶׁר֩
yang

עָבְד֨וּ
dilayani
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
nenek-moyangmu
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
di–seberang
H5676

הַנָּהָר֙
sungai
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
dan–di–Mesir
H4714

וְעִבְד֖וּ
dan–layanilah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Oleh sebab itu, takutlah akan TUHAN dan beribadahlah kepada-Nya dengan tulus ikhlas dan setia. Jauhkanlah 
allah yang kepadanya nenek moyangmu telah beribadah di seberang sungai Efrat dan di Mesir, dan 
beribadahlah kepada TUHAN.

וְאִם15֩
Dan–jika

ע רַ֨
jahat

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
di–matamu

ד לַעֲבֹ֣
untuk–melayani
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

בַּחֲר֨וּ
pilihlah
H0977

לָכֶם֣
bagimu

֮ הַיּוֹם
hari–ini
H3117

אֶת־
–
H0853

י מִ֣
siapa
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
kamu–akan–layani
H5647

אִ֣ם
apakah

אֶת־
–
H0853

ים אֱלֹהִ֞
allah-allah
H0430

אֲשֶׁר־
yang–

עָבְד֣וּ
dilayani
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
nenek-moyangmu
H0001

אֲשֶׁר֙
yang

]בעבר[
[ketib: beeber]
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
di–seberang
H5676

ר הַנָּהָ֔
sungai
H5104

וְאִם֙
atau–apakah

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵי֣
allah-allah
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
orang–Amori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם אַתֶּ֖
kamu

יֹשְׁבִ֣ים
tinggal
H3427

בְּאַרְצָם֑
di–tanah–mereka
H0776

י וְאָנֹכִ֣
dan–aku
H0595

י וּבֵיתִ֔
dan–rumahku

ד נַעֲבֹ֖
akan–melayani
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

פ
[pe]

Tetapi jika kamu anggap tidak baik untuk beribadah kepada TUHAN, pilihlah pada hari ini kepada siapa kamu 
akan beribadah; allah yang kepadanya nenek moyangmu beribadah di seberang sungai Efrat, atau allah orang 
Amori yang negerinya kamu diami ini. Tetapi aku dan seisi rumahku, kami akan beribadah kepada TUHAN!"
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וַיַּ֤עַן16
Dan–menjawab

הָעָם֙
bangsa

אמֶר וַיֹּ֔
dan–berkata
H0559

חָלִ֣ילָה
Jauh
H2486

נוּ לָּ֔
dari–kami

מֵעֲזֹ֖ב
dari–meninggalkan

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ד לַעֲבֹ֖
untuk–melayani
H5647

ים אֱלֹהִ֥
allah-allah
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
lain
H0312

Lalu bangsa itu menjawab: "Jauhlah dari pada kami meninggalkan TUHAN untuk beribadah kepada allah lain!

כִּ֚י17
Sebab

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah–kita
H0430

֩ הוּא
Dia
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
yang–membawa–naik
H5927

אֹתָ֧נוּ
kita
H0853

וְאֶת־
dan–
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
nenek-moyang–kita
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

ים עֲבָדִ֑
budak-budak
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
dan–yang

ה עָשָׂ֣
melakukan

ינוּ לְעֵינֵ֗
di–depan–mata–kita

אֶת־
–
H0853

הָאֹת֤וֹת
tanda-tanda
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
yang–besar

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
dan–Ia–memelihara–kita
H8104

בְּכָל־
di–seluruh–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
jalan
H1870

ר אֲשֶׁ֣
yang

הָלַכְ֣נוּ
kita–berjalan
H1980

הּ בָ֔
padanya

֙ וּבְכֹל
dan–di–antara–semua
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
bangsa-bangsa

ר אֲשֶׁ֥
yang

רְנוּ עָבַ֖
kita–melewati

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
di–tengahnya
H7130

Sebab TUHAN, Allah kita, Dialah yang telah menuntun kita dan nenek moyang kita dari tanah Mesir, dari rumah 
perbudakan, dan yang telah melakukan tanda-tanda mujizat yang besar ini di depan mata kita sendiri, dan yang 
telah melindungi kita sepanjang jalan yang kita tempuh, dan di antara semua bangsa yang kita lalui,

רֶש18ׁ וַיְגָ֨
Dan–mengusir
H1644

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ים הָעַמִּ֗
bangsa-bangsa

וְאֶת־
dan–
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
orang–Amori
H0567

ב יֹשֵׁ֥
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
dari–hadapan–kita
H6440

גַּם־
juga–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
kami
H0587

ד נַעֲבֹ֣
akan–melayani
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

כִּי־
sebab–

ה֖וּא
Dia
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Allah–kita
H0430

ס
[samek]

TUHAN menghalau semua bangsa dan orang Amori, penduduk negeri ini, dari depan kita. Kami pun akan 
beribadah kepada TUHAN, sebab Dialah Allah kita."

אמֶר19 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

ם הָעָ֗
bangsa

א ֹ֤ ל
Tidak
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
kamu–dapat
H3201

ד לַעֲבֹ֣
untuk–melayani
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
sebab–

ים אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
kudus
H6918

ה֑וּא
Dia
H1931

ל־ אֵֽ
Allah–
H0410

קַנּ֣וֹא
cemburu
H7072

ה֔וּא
Dia
H1931

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

א יִשָּׂ֥
akan–mengampuni
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
pelanggaranmu
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
dan–dosa-dosamu

Tetapi Yosua berkata kepada bangsa itu: "Tidaklah kamu sanggup beribadah kepada TUHAN, sebab Dialah Allah 
yang kudus, Dialah Allah yang cemburu. Ia tidak akan mengampuni kesalahan dan dosamu.
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י20 כִּ֤
Sebab

֙ עַזְבוּ תַֽ
kamu–meninggalkan

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
dan–kamu–melayani
H5647

אֱלֹהֵי֣
allah-allah
H0430

נֵכָר֑
asing
H5236

ב וְשָׁ֨
dan–Ia–berbalik
H7725

ע וְהֵרַ֤
dan–menyakiti

לָכֶם֙
kamu

ה וְכִלָּ֣
dan–membinasakan
H3615

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

י אַחֲרֵ֖
sesudah

אֲשֶׁר־
yang–

יב הֵיטִ֥
Ia–berbuat–baik
H3190

ם׃ לָכֶֽ
kepadamu

Apabila kamu meninggalkan TUHAN dan beribadah kepada allah asing, maka Ia akan berbalik dari padamu dan 
melakukan yang tidak baik kepada kamu serta membinasakan kamu, setelah Ia melakukan yang baik kepada 
kamu dahulu."

וַיֹּ֥אמֶר21
Dan–berkata
H0559

הָעָ֖ם
bangsa

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yosua
H3091

א ֹ֕ ל
Tidak
H3808

י כִּ֥
sebab

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
akan–kami–layani
H5647

Tetapi bangsa itu berkata kepada Yosua: "Tidak, hanya kepada TUHAN saja kami akan beribadah."

אמֶר22 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

ם הָעָ֗
bangsa

ים עֵדִ֤
Saksi-saksi
H5707

אַתֶּם֙
kamu

ם בָּכֶ֔
terhadap–dirimu

י־ כִּֽ
bahwa–

ם אַתֶּ֞
kamu

ם בְּחַרְתֶּ֥
memilih
H0977

לָכֶם֛
bagimu

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ד לַעֲבֹ֣
untuk–melayani
H5647

אוֹת֑וֹ
Dia
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
dan–mereka–berkata
H0559

ים׃ עֵדִֽ
Saksi-saksi
H5707

Kemudian berkatalah Yosua kepada bangsa itu: "Kamulah saksi terhadap kamu sendiri, bahwa kamu telah 
memilih TUHAN untuk beribadah kepada-Nya." Jawab mereka: "Kamilah saksi!"

ה23 וְעַתָּ֕
Dan–sekarang
H6258

ירוּ הָסִ֛
singkirkanlah
H5493

אֶת־
–
H0853

י אֱלֹהֵ֥
allah-allah
H0430

הַנֵּכָ֖ר
asing
H5236

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּקִרְבְּכֶם֑
di–tengah-tengahmu
H7130

֙ וְהַטּוּ
dan–condongkanlah
H5186

אֶת־
–
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
hatimu
H3824

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Ia berkata: "Maka sekarang, jauhkanlah allah asing yang ada di tengah-tengah kamu dan condongkanlah hatimu 
kepada TUHAN, Allah Israel."

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
Dan–berkata
H0559

הָעָ֖ם
bangsa

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yosua
H3091

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Allah–kita
H0430

ד נַעֲבֹ֔
akan–kami–layani
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
dan–suaranya

ע׃ נִשְׁמָֽ
akan–kami–dengarkan
H8085

Lalu jawab bangsa itu kepada Yosua: "Kepada TUHAN, Allah kita, kami akan beribadah, dan firman-Nya akan 
kami dengarkan."

ת25 וַיִּכְרֹ֨
Dan–mengikat
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Yosua
H3091

ית בְּרִ֛
perjanjian
H1285

לָעָ֖ם
bagi–bangsa

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֑וּא
itu
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
dan–menetapkan

ל֛וֹ
baginya

ק חֹ֥
ketetapan
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
dan–hukum
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
di–Sikhem
H7927
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Pada hari itu juga Yosua mengikat perjanjian dengan bangsa itu dan membuat ketetapan dan peraturan bagi 
mereka di Sikhem.

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
Dan–menulis
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
perkataan-perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

פֶר בְּסֵ֖
dalam–kitab

תּוֹרַ֣ת
Taurat
H8451

ים אֱלֹהִ֑
Allah
H0430

וַיִּקַּח֙
dan–ia–mengambil
H3947

אֶבֶ֣ן
batu
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
besar

וַיְקִימֶהָ֣
dan–mendirikannya

ם שָּׁ֔
di–sana
H8033

תַּ֚חַת
di–bawah
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
pohon–besar
H0427

ר אֲשֶׁ֖
yang

שׁ בְּמִקְדַּ֥
di–tempat–kudus
H4720

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[samek]

Yosua menuliskan semuanya itu dalam kitab hukum Allah, lalu ia mengambil batu yang besar dan 
mendirikannya di sana, di bawah pohon besar, di tempat kudus TUHAN.

אמֶר27 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

ם הָעָ֗
bangsa

הִנֵּ֨ה
Lihatlah
H2009

הָאֶ֤בֶן
batu
H0068

הַזֹּאת֙
ini
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
akan–menjadi–
H1961

נוּ בָּ֣
bagi–kita

ה לְעֵדָ֔
saksi

י־ כִּֽ
sebab–

יא הִ֣
ia
H1931

ה שָׁמְעָ֗
mendengar
H8085

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אִמְרֵ֣י
perkataan-perkataan
H0561

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר דִּבֶּ֖
Ia–berbicara
H1696

נוּ עִמָּ֑
dengan–kita

וְהָיְתָ֤ה
dan–ia–akan–menjadi
H1961

בָכֶם֙
terhadapmu

ה לְעֵדָ֔
saksi

ן־ פֶּֽ
supaya–tidak–
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
kamu–menyangkal
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430

Kata Yosua kepada seluruh bangsa itu: "Sesungguhnya batu inilah akan menjadi saksi terhadap kita, sebab telah 
didengarnya segala firman TUHAN yang diucapkan-Nya kepada kita. Sebab itu batu ini akan menjadi saksi 
terhadap kamu, supaya kamu jangan menyangkal Allahmu."

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
Dan–menyuruh–pergi
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
bangsa

ישׁ אִ֖
masing-masing
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
ke–warisannya
H5159

פ
[pe]

Sesudah itu Yosua melepas bangsa itu pergi, masing-masing ke milik pusakanya.

י29 וַיְהִ֗
Dan–terjadi
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
sesudah–

ים הַדְּבָרִ֣
hal-hal
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

וַיָּ֛מָת
dan–meninggal
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yosua
H3091

בִּן־
anak–

נ֖וּן
Nun
H5126

עֶבֶ֣ד
hamba
H5650

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

בֶּן־
anak–

מֵאָ֥ה
seratus
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
dan–sepuluh
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Dan sesudah peristiwa-peristiwa ini, maka matilah Yosua bin Nun, hamba TUHAN itu, ketika berumur seratus 
sepuluh tahun.

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
Dan–mereka–menguburkan
H6912

אֹתוֹ֙
dia
H0853

בִּגְב֣וּל
di–wilayah
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
warisannya
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
di–Timnat-Serah

ר אֲשֶׁ֣
yang

בְּהַר־
di–pegunungan–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

מִצְּפ֖וֹן
di–utara
H6828

לְהַר־
gunung–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Gaash
H1608
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Lalu ia dikuburkan di daerah milik pusakanya, di Timnat-Serah yang di pegunungan Efraim, di sebelah utara 
gunung Gaas.

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
Dan–melayani
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ל כֹּ֖
seluruh
H3605

יְמֵי֣
hari-hari
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yosua
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
dan–seluruh
H3605

יְמֵי֣
hari-hari
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
para–tua-tua
H2205

ר אֲשֶׁ֨
yang

יכוּ הֶאֱרִ֤
memperpanjang
H0748

יָמִים֙
hari-hari
H3117

אַחֲרֵ֣י
sesudah

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
dan–yang

יָדְע֗וּ
mengetahui
H3045

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
perbuatan
H4639

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה עָשָׂ֖
Ia–lakukan

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
bagi–Israel
H3478

Orang Israel beribadah kepada TUHAN sepanjang zaman Yosua dan sepanjang zaman para tua-tua yang hidup 
lebih lama dari pada Yosua, dan yang mengenal segenap perbuatan yang dilakukan TUHAN bagi orang Israel.

וְאֶת־32
Dan–
H0853

עַצְמ֣וֹת
tulang-tulang
H6106

י֠וֹסֵף
Yusuf
H3130

אֲשֶׁר־
yang–

הֶעֱל֨וּ
membawa–naik
H5927

בְנֵי־
anak-anak–

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
Israel
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
dari–Mesir
H4714

קָבְר֣וּ
mereka–mengubur
H6912

בִשְׁכֶם֒
di–Sikhem
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
di–bidang

ה הַשָּׂדֶ֗
ladang

ר אֲשֶׁ֨
yang

קָנָה֧
dibeli
H7069

ב יַעֲקֹ֛
Yakub
H3290

מֵאֵ֛ת
dari
H0854

בְּנֵֽי־
anak-anak–

חֲמ֥וֹר
Hemor
H2544

י־ אֲבִֽ
bapa–
H0001

שְׁכֶ֖ם
Sikhem
H7927

בְּמֵאָה֣
dengan–seratus
H3967

קְשִׂיטָה֑
kesita
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
dan–menjadi
H1961

לִבְנֵֽי־
bagi–anak-anak–

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
warisan
H5159

Tulang-tulang Yusuf, yang dibawa orang Israel dari Mesir, dikuburkan mereka di Sikhem, di tanah milik yang 
dibeli Yakub dengan harga seratus kesita dari anak-anak Hemor, bapa Sikhem, dan yang ditentukan bagi bani 
Yusuf menjadi milik pusaka mereka.

וְאֶלְעָזָר33֥
Dan–Eleazar
H0499

ן־ בֶּֽ
anak–

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

מֵת֑
meninggal
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
dan–mereka–menguburkan
H6912

אֹת֗וֹ
dia
H0853

בְּגִבְעַת֙
di–Gibea
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
Pinehas
H6372

בְּנ֔וֹ
anaknya

ר אֲשֶׁ֥
yang

נִתַּן־
diberikan–
H5414

ל֖וֹ
kepadanya

בְּהַ֥ר
di–pegunungan
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraim
H0669

Juga Eleazar bin Harun mati, dan dia dikuburkan di bukit yang diberikan kepada Pinehas, anaknya itu, di 
pegunungan Efraim.
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